
Джейсон огляделся и увидел, что несколько песчаных скиммеров приближаются к трем,
занятым его группой. По сравнению с их собственными скиммерами, те, что преследовали их,
были сделаны для пассажиров, а не для груза, с дополнительными сиденьями и тентами, чтобы
защитить их от солнца. Джейсон усмехнулся, зная, что они готовы заплатить за комфорт,
который предлагала им тень. Другие скиммеры тоже были быстрее, не отягощенные грузом
монет.  

“Я не чувствую их ауры на таком расстоянии, - крикнул Джейсон. Ему пришлось говорить
громко, чтобы перекрыть шум воздуха, несущегося через силовое кольцо скиммера.  

“Я тоже, - сказал Хамфри.  

Габриэль, сидевшая рядом с Хамфри, встала. Скорость скиммера, казалось, не беспокоила ее,
поскольку она стояла неподвижно, как скала, повернув голову.  

- Восемь вражеских скиммеров, - сказала она. “У каждого из них есть семь или восемь человек,
большинство из которых имеют по крайней мере одну сущность, с одним или двумя железными
ранкерами на скиммере. Никаких бронзовых ранкеров.”  

Скиммеры команды летели бок о бок, в то время как вражеские скиммеры приближались сзади
и сбоку от их строя.  

- Какой ты хочешь?- Спросил Джейсон у Хамфри.  

Хамфри указал на пару скиммеров позади них.  

“Мы со Сташем возьмем по одному, - сказал он.  

“Тогда я возьму тех двоих, что идут слева от нас, - крикнул Джейсон.  

“Ты можешь подойти к ним?- Спросил Хамфри.  

- Не беспокойся, - сказал Джейсон, когда его плащ появился вокруг тела. Затем плащ опустел,
когда Джейсон появился под тентовым навесом одного из скиммеров, где он впервые хорошо
рассмотрел пиратов. Они были людьми, этнически отличными от людей, которые
доминировали в Гринстоуне. На взгляд Джейсона, они больше походили на африканских
аборигенов, с более темной кожей и дикими копнами вьющихся волос.   Внезапное появление
Джейсона среди них испугало пассажиров вражеского скиммера. Прежде чем они успели
отреагировать, Джейсон отодвинул защитный чехол на бритве, привязанной к внутренней
стороне его предплечья. Он рассек им тыльную сторону ладони и направил неглубокий порез
на пиратов. Пиявки брызнули из раны, рассыпавшись по пиратам, тесно прижавшимся друг к
другу на скиммере. Они тут же обезумели от паники.  



Водитель не заметил появления Джейсона, только услышал реакцию своих товарищей, прежде
чем почувствовал, как пара пиявок вцепилась в его череп. Это вызвало дикий поворот, который
был замечен другим ближайшим скиммером, который подошел ближе, чтобы проверить
ситуацию.  

Пока песчаные пираты панически кричали вокруг него, хватаясь за ползущих на них пиявок,
Джейсон удержался, ухватившись за один из шестов, поддерживавших навес. Другой рукой он
вытащил один из своих патронташных дротиков, один с красной веревочной рукояткой. Он
увидел, что второй скиммер приближается, и попытался оценить его скорость, пока он
двигался по песку. К счастью, он приближался по прямой.  

Джейсон метнул дротик, который ударился о песок прямо перед скиммером. Он пролетел над
дротиком, который взорвался под ним. Силы было недостаточно, чтобы нанести больше, чем
поверхностный урон, но она толкнула заднюю часть скиммера, опрокидывая переднюю часть в
свою очередь. Передняя часть скиммера вонзилась в песок, но скорость скиммера не
остановила его движения. Скиммер перевернулся, пролетел по воздуху и приземлился вниз
головой.  

Собственный скиммер Джейсона замедлил ход, когда водитель сосредоточился на удалении
пиявок с его головы и спины. Джейсон использовал прыгающую силу своих ботинок, чтобы
выпрыгнуть, когда его плащ проявился вокруг него. Он дрейфовал и мягко опустился на песок.
Он взглянул на скиммер, бессистемно удаляющийся от него, уверенный, что команда Колина
справится с несколькими песчаными пиратами.  

Он обратил свое внимание на перевернутый скиммер. Шесты, поддерживавшие навес, никогда
не были рассчитаны на то, чтобы выдержать вес скиммера и рухнули. Двигательное кольцо
искривилось и больше не выпускало воздух.  

Некоторые из пиратов были выброшены наружу, когда скиммер перевернулся, и он мог видеть,
как другие пытались выползти из-под него. Джейсон выхватил кинжал и двинулся вперед,
чтобы прикончить их прежде, чем они придут в себя.  

***  

Когда Джейсон телепортировался прочь от скиммера своей команды, Хамфри встал, спрятав
ящерицу в одной руке. Он указал на один из скиммеров позади них.  

- Падай, - скомандовал он и подбросил ящерицу высоко в воздух. Сташ превратился в
маленькую птичку, порхающую в направлении, указанном Хамфри. Когда скиммер прошел под
ним, Сташ превратился из птицы в огромный песчаный шар, такой же большой, как и сам
скиммер.  

Под тентовым навесом песчаные пираты не видели, как крошечная птичка превратилась в
чудовище, которое рухнуло на них. Они были просто вдавлены в дно скиммера массивным,
неизвестным весом. Сам скиммер был построен для скорости, а не для тяжелого груза, и



магия, удерживающая его в воздухе, была преодолена. Он шлепнулся на песок, приземлившись
ровно и тяжело, так что не перевернулся. Двигательное кольцо громко взвыло, прежде чем
отключиться, когда скиммер резко остановился. Сташ сидел на нем, свесив свои ракообразные
ноги по бокам.  

Как только он выпустил Сташа в воздух, Хамфри повернулся к Габриэль.  

- Защитишь скиммер?- спросил он.  

Она кивнула, и он телепортировался прочь. Вместо того чтобы сесть на скиммер, как Джейсон,
он оказался прямо перед ним. Он уставился на водителя, который ответил ему свирепым
взглядом и направил скиммер прямо на него.  

В его руках появился огромный, похожий на крыло меч Хамфри. Его длина равнялась
значительному росту Хамфри, и он уперся ногами в песок, чтобы размахнуться под его
огромным весом. Он собрал в себе всю силу, готовясь к сильнейшей специальной атаке. Когда
скиммер на большой скорости приблизился к нему, он сделал огромный взмах над головой, и
лезвие с грохотом обрушилось вниз.  

Меч пробил навес, водителя, двух пиратов позади водителя, основание скиммера и зарылся в
песок. Скиммер остановился как вкопанный, передняя половина раскололась посередине и
воткнулась в землю вместе с мечом. Двигательное кольцо отключилось, и пассажиры, живые
или мертвые, были отброшены инерцией вперед, пролетая мимо Хамфри, чтобы быть
выброшенными на песок.  

Меч был по самую рукоять зарыт в песок, поэтому Хамфри позволил магически
сконструированному предмету исчезнуть. Он вложил в правую руку новый меч, на этот раз
гораздо меньшего размера. Как и его большой меч, он был очень стилизован, но вместо
драконьего крыла, он выглядел как ангельское, лезвие было собрано из перьев бритвенного
серебра и золота. Он направил его на пиратов, стонущих там, где они упали на песок. По
темной коже и растрепанным волосам он понял, что это северяне, и заговорил с ними на их
языке.  

- Теперь я принимаю капитуляцию.”  

***  

Команда перегруппировалась после того, как все восемь атакующих скиммеров были
уничтожены. Хамфри и Джейсон взяли по два с каждой стороны, в то время как Эрнест имел
дело с тремя. Последний пиратский скиммер столкнулся с огненной вихревой бомбой Моуза,
превратившись в разлетевшиеся обломки искореженного металла.  

Джейсон стоял над телами убитых им людей, мрачно глядя на них сверху вниз. Спарринг с
Хамфри и Руфусом дал ему завышенное мнение о среднем уровне мастерства, и расправиться с



пиратами, которые выжили в катастрофе, было презрительно легко. Слишком легко, чтобы
отнять жизнь. Он постучал ботинком по одному из них.  

[Устейский рейдер] не имеет добычи.  

Он направился туда, где остановился другой скиммер. Все пираты были мертвы, благодаря
Колину. Там, где трупы не были бледными и истощенными, они почернели от гнили. Он
порезал руку бритвой на предплечье, протягивая ее пиявкам, чтобы те вернулись. После этого
порез быстро закрылся, как будто его никогда и не было.  

Грузовые скиммеры повернули назад, чтобы забрать Джейсона, Хамфри и Эрнеста, которые
все покинули скиммеры, чтобы сражаться. Хамфри был последним, кого подобрали, он ждал
возле развалин скиммера с четырьмя пленниками, стоявшими перед ним на коленях.  

Джейсон и Габриэль спрыгнули со скиммера, когда он остановился. Габриэль подошла к
Хамфри, пока Джейсон осматривал обломки пиратского скиммера. Он видел, что он был
расколот посередине и вбит в землю одним нелепым ударом.  

- Что это было?- спросил он.  

- Особая атака, - сказал Хамфри. “Это называется непреодолимая сила.”  

“Я понимаю почему, - сказал Джейсон.  

Появился еще один скиммер, Эрнест и Фиби сошли с него и присоединились к остальным.  

“Ты что-нибудь из них вытянул?- Спросил Эрнест, кивая на пиратов.  

“Они все северяне, - сказал Хамфри. - Кочевники племени Уэстей, судя по волосам и одежде. Я
понятия не имею, что они делают так далеко на юге, и они не разговаривают.”  

“Зачем им нападать на конвой с духовными монетами?- Спросила Фиби. “Если они знали
достаточно, чтобы перехватить его, то они должны были знать, что он будет защищен
авантюристами. Это безумный шаг отчаяния.”  

Четверо пленников стояли на коленях на горячем песке, свирепо глядя на своих тюремщиков.  

“По-твоему, они похожи на побитых людей?- Спросил Эрнест.  

- Нет, - ответила Фиби.  



“Может быть, это просто храбрость, - сказал Эрнест, - но, может быть, оглядись вокруг,
Хамфри.”  

Хамфри кивнул и исчез, телепортировавшись высоко в воздух. Драконьи крылья появились на
его спине, удерживая его в небе, когда он огляделся. С этой высоты он мог видеть город и
зелень дельты. В другом направлении - несколько ферм спиритических монет. Подойдя ближе,
он увидел, как что-то движется по песку. На первый взгляд ему показалось, что это громадное
трехголовое чудовище, но потом он понял, что это какой-то сильно стилизованный автомобиль.
Слишком большой для любого монстра ниже серебряного ранга, в его движениях
чувствовалась жесткость. Он плавно двигался по песку, как огромный песчаный скиммер.
Хамфри упал, используя свои крылья, чтобы замедлиться, когда он уже приблизился к Земле.  

“Что-нибудь есть?- Спросил Эрнест.

- Песчаный баркас, - сказал Хамфри. “Очень большой. Мы должны быть готовы к новой битве.”
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